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คำ�อธิบายสัญลักษณ์การเตือน

/// สัญลักษณ์เตือน

/// สัญลักษณ์ทั่วไป

โปรดทราบ
บ่งชี้ถึงขั้นตอนการดำ�เนินการที่จะต้องใส่ใจในรายละเอียดบาง อย่าง

หมายเลขรายการ
บ่งชี้ถึงส่วนประกอบของเคร่ืองที่เกี่ยวข้องสำ�หรับการดำ�เนิน การต่าง ๆ

A–––

ถูกต้อง / ผล
บ่งชี้ถึงการนำ�มาปฏิบัติที่ถูกต้องหรือผลของขั้นตอนการดำ�เนินการ

ไม่ถูกต้อง
บ่งชี้ถึงการนำ�มาปฏิบัติที่ไม่ถูกต้องหรือผลของขั้นตอนการดำ�เนินการ

ภาษาต้นฉบับ: เยอรมัน

แสดงสถานการณ์ที่เป็นอันตราย (อย่างมาก) หากไม่หลีกเล่ียงอาจส่งผล
ให้เกิดการเสียชีวิต หรือการบาดเจ็บอย่างรุนแรง

อันตราย

แสดงสถานการณ์ที่เป็นอันตรายหากไม่หลีกเลี่ยงอาจส่งผลให้เกิดการ
เสียชีวิตหรือการบาดเจ็บอย่างรุนแรง

คำ�เตือน

แสดงสถานการณ์ที่อาจเกิดอันตรายขึ้นได้ หากไม่หลีกเล่ียงอาจส่งผล
ให้เกิดการบาดเจ็บ

ข้อควรระวัง

! แสดงแนวทางปฏิบัติหากไม่หลีกเลี่ยงอาจส่งผลให้อุปกรณ์เกิดความ
เสียหายได้

ข้อสังเกต

ทราบถึงอันตรายจากพลังแม่เหล็กระวัง

หมายถึงการสัมผัสกับพ้ืนผิวที่ร้อนอันตราย

เสียงป๊ีบ
บ่งชี้ถึงขั้นตอนการดำ�เนินการที่จะได้ยินเสียงป๊ีบ
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/// ตัวกลางที่อนุญาต / การปนเป้ือน / ปฏิกิริยาข้างเคียง
 คำ�เตือน

›	 ใช้งานเฉพาะกับสารละลายท่ีจะไม่เกิดปฏิกิริยาที่เป็นอันตรายกับพลังงานพิเศษที่เกิดขึ้น
จาก การดำ�เนินการ ซ่ึงยังหมายถึงการใช้กับพลังงานพิเศษที่เกิดขึ้นจากวิธีการอ่ืนๆ เช่น ผ่าน 
ทางการฉายแสง

/// ข้อมูลทั่วไป
›	 อ่านคำ�แนะนำ�การใช้งานให้ครบถ้วนก่อนท่ีจะเปิดเครื่องและปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�เก่ียวกับ

ความปลอดภัย
›	 ก็บรักษาคำ� แนะนำ� การใช้งานไว้ในบริเวณที่ทุกๆคนสามารถหยิบมาใช้งานได้
›	 ตรวจสอบให้แน่ใจว่ามีเฉพาะพนักงานที่ได้รับการฝึกอบรมเท่าน้ันที่จะทำ� งานกับ อุปกรณ์
›	 ปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�เกี่ยวกับความปลอดภัย แนวทาง กฎข้อบังคับเก่ียวกับอาชีวอนามัยและ

ความปลอดภัยและการป้องกันอุบัติเหตุ์
›	 เต้ารับต้องมีการต่อสายดิน (สายดินที่มีการป้องกัน)

 ระวัง – พลังงานแม่เหล็ก
›	 ระมัดระวังผลกระทบจากสนามแม่เหล็ก (เช่น สื่อจัดเก็บข้อมูลเคร่ืองกระต้นุการเต้นของ

หัวใจ...)

 ความเส่ียงที่จะเกิดบาดแผลไหม
›	 ใช้ความระมัดระวังเม่ือสัมผัสกับชิ้นส่วนของตัวเคร่ืองและแผ่นให้ความร้อน
›	 แผ่นให้ความร้อนอาจมีอุณหภูมิที่เป็นอันตราย ระวังความร้อนที่หลงเหลืออยู่หลังจากการปิด

สวิตช์
›	 สามารถขนส่งเคร่ืองเฉพาะเมื่อแผ่นทำ�ความร้อนได้รับการทำ�ให้เย็นลงแล้วเท่าน้ัน

คำ�แนะนำ�เกี่ยวกับความปลอดภัย

/// การออกแบบของอุปกรณ์
 อันตราย

›	 อย่าใช้เคร่ืองในสภาวะอากาศที่สามารถระเบิดได้เน่ืองจากเคร่ืองน้ีไม่กันระเบิด
›	 เมื่อใช้กับสารท่ีสามารถประกอบเป็นสารผสมท่ีสามารถระเบิดได้จะต้องใช้มาตรการเพ่ือความ

ปลอดภัยที่เหมาะสมเช่นการทำ�งานภายใต้ต้ดูดไอสารเคมี
›	 เพ่ือหลีกเล่ียงการบาดเจ็บและความเสียหายต่อทรัพย์สินให้ปฏิบัติตามมาตรการเพ่ือความ

ปลอดภัยและมาตรการป้องกันอุบัติเหตุที่เกี่ยวข้องเมื่อดำ�เนินการกับวัตถุที่เป็นอันตราย

 ข้อควรระวัง
›	 พ้ืนผิวของอุปกรณ์บางส่วนเป็นแก้ว

-	 พ้ืนผิวที่เป็นแก้วสามารถเกิดความเสียหายได้จากการกระแทก
	-	 หากพ้ืนผิวที่เป็นแก้วได้รับความเสียหายอาจทำ�ให้เกิดการบาดเจ็บขึ้นได้ห้ามใช้งาน

อุปกรณ์อีกต่อไป

!  ข้อสังเกต
›	 วางอุปกรณ์ในบริเวณที่มีพ้ืนที่กว้างบนพ้ืนผิวที่ราบเรียบมั่นคงสะอาดไม่ลื่นแห้งและกันไฟ
›	 ฐานวางอุปกรณ์ต้องสะอาดและไม่มีความเสียหาย
›	 ดำ�เนินการให้แน่ใจว่าชุดสายไฟ / สายเซนเซอร์อุณหภูมิไม่สัมผัสกับแผ่นทำ�ความร้อน
›	 ตรวจดูความเสียหายของอุปกรณ์และอุปกรณ์เสริมทุกคร้ังก่อนที่คุณจะใช้ งาน อย่าใช้ส่วน

ประกอบที่ชำ� รุดเสียหาย

!



8

›	 ระวังอันตรายจาก
-	 วัตถุไวไฟ
-	 ตัวกลางที่จุดติดไฟได้และมีจุดเดือดต่ำ�
-	 การแตกเสียหายของแก้ว
-	 ขนาดของภาชนะที่ไม่ถูกต้อง
-	 การเติมสารละลายจนล้น
-	 สภาวะของภาชนะที่ไม่ปลอดภั

›	 ใช้งานกับสารที่ก่อโรคในภาชนะแบบปิดใต้ต้ดููดควันที่เหมาะสมเท่าน้ัน

 ข้อควรระวัง
›	 ในการใช้งานที่ปลอดภัยและโดยไม่มีควบคุม สามารถจัดการเคร่ืองน้ีหรือทำ�ความร้อน

ตัวกลาง ที่มีจุดวาบไฟ (flash point) สูงกว่าขีดจำ�กัดอุณหภูมิเพ่ือความปลอดภัยที่ตั้งไว้
เท่าน้ันขีด จำ�กัดอุณหภูมิที่ปลอดภัยจะต้องตั้งค่าต่ำ�กว่าจุดวาบไฟของตัวกลางที่ใช้อย่างน้อย 
25 °C เสมอ (ตามมาตรฐาน EN 61010-2-010)

›	 แผ่นให้ความร้อนอาจมีความร้อนสูงขึ้นเนื่องจากปฏิกิริยาของแม่เหล็กขณะมอเตอร์มีความเร็ว
สูงแม้ว่าสวิตช์ของตัวทำ�ความร้อนจะถูกปิดไว้

›	 โปรดคำ�นึงถึงการปนเป้ือนที่เป็นไปได้และปฎิกิริยาทางเคมีที่ไม่พึงประสงค์
›	 มีความเป็นไปได้ที่เศษวัสดุจากการสึกหรอของชิ้นส่วนของอุปกรณ์เสริมที่หมุนอาจตกหล่นลง

ไปยังวัสดุที่กำ�ลังดำ�เนินการอยู่
›	 เมื่อใช้แท่งแม่เหล็กที่เคลือบ PTFE ต้องทราบข้อมูลต่อไปน้ี:
	 ปฏิกิริยาเคมีของ PTFE เกิดขึ้นเมื่อสัมผัสกับโลหะแอลคาไลและโลหะแอลคาไลน์เอิร์ทที่

หลอมเหลวหรือละลายรวมถึงโลหะในกลุ่ม 2 และ 3 ในตารางธาตุท่ีอยู่ในสถานะผงละเอียด
และมีอุณหภูมิเกิน 300 °C – 400 °C เฉพาะฟลูออรีนปฐมภูมิคลอโรไตรฟลูออไรด์และโลหะ
แอลคาไลเท่าน้ันที่ทำ�ลายได้สารไฮโดรคาร์บอนประเภทแฮโลเจนจะมีผลทำ�ให้พองที่แก้ไขได้

	 (แหล่งที่มา: Römpps Chemie-Lexikon and ”Ulmann”, ฉบับที่ 19)

/// กระบวนการทดลอง
 ข้อควรระวัง

›	 สวมอุปกรณ์ป้องกันอันตรายส่วนบุคคลตามประเภทการเป็นอันตรายของสารละลายที่จะ
ทำ�งาน อาจมีความเสี่ยงจาก
-	 การกระเซ็นและการระเหยของของเหลว
-	 การดีดตัวของชิ้นส่วน
-	 การปล่อยก๊าซที่เป็นพิษหรือติดไฟได้

›	 ลดความเร็วหาก
-	 สารละลายกระเซ็นออกจากหลอดเน่ืองจากความเร็วสูงเกินไป
-	 อุปกรณ์ทำ�งานติดขัด
-	 ภาชนะเคลื่อนออกจากแผ่นให้ความร้อน
-	 เกิดข้อผิดพลาดขึ้น

/// อุปกรณ์เสริม
›	 รับประกันการปฏิบัติงานที่ปลอดภัยเฉพาะกับการใช้ชิ้นส่วนแท้ของ IKA เท่าน้ัน
›	 ตรวจสอบให้แน่ใจว่าเซ็นเซอร์อุณหภูมิภายนอกจุ่มลงในสารละลายที่ความลึกอย่างน้อย 20 

มม. เม่ือเช่ือมต่อ
›	 ถอดปล๊ักออกทุกคร้ังก่อนที่จะติดตั้งอุปกรณ์เสริม
›	 อุปกรณ์เสริมต้องติดตั้งเข้ากับอุปกรณ์อย่างแน่นหนาและไม่หลุดออกจากกันจุดศูนย์ถ่วงของ

ชุดอุปกรณ์ต้องอยู่ภายในพ้ืนผิวที่ติดตั้งเคร่ืองอยู่
›	 ปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�การใช้งานของอุปกรณ์เสริม
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/// การจ่ายไฟ / การปิดอุปกรณ์
 คำ�เตือน

›	 อุปกรณ์จะรีสตาร์ทโดยอัตโนมัติในโหมด B หลังจากที่การจ่ายไฟหยุดชะงัก

›	 แรงดันไฟฟ้าที่ระบุไว้บนแผ่นป้ายต้องสอดคล้องกับแรงดันไฟฟ้าหลัก
›	 เต้ารับสำ�หรับสายไฟหลักจะต้องสามารถเข้าถึงได้ง่าย 
›	 อุปกรณ์สามารถตัดการเชื่อมต่อจากแหล่งจ่ายไฟหลักได้โดยการดึงปลั๊กไฟหลักหรือปลั๊กข้ัว 

ต่อออกเท่าน้ัน

/// เพ่ือความปลอดภัยของอุปกรณ์
›	 อุปกรณ์ต้องเปิ ดโดยผู้เชี่ยวชาญเท่าน้ัน
›	 อย่าห่อห้มุ อุปกรณ์หรือแม้แต่บางส่วนของอุปกรณ์ด้วยแผ่นโลหะหรือฟิ ล์ม เป็ นต้น เพราะ 

อาจทำ�ให้เกิดความร้อนสูงเกิน
›	 ป้องกันอุปกรณ์และอุปกรณ์เสริมจากการชนและการกระแทก
›	 ดูแลรักษาแผ่นฐานให้สะอาดอยู่เสมอ
›	 สังเกตระยะห่างต่ำ�สุด

-	 ระหว่างอุปกรณ์อย่างน้อย 100 มม.
-	 ระหว่างอุปกรณ์และกำ�แพงอย่างน้อย 100 มม.
-	 ด้านบนของอุปกรณ์อย่างน้อย 800 มม.

> 
10

0 
m

m

> 100 mm > 100 mm
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/// ใช้
›	 เคร่ืองกวนสารละลายชนิดแท่งแม่เหล็กเหมาะสำ�หรับการผสมและ / หรือการให้ความร้อนสาร

/// ขอบเขตของการใช้งาน
›	 สิ่งแวดล้อมในร่มที่คล้ายกับห้องปฏิบัติการของการวิจัย การสอน การค้าหรืออุตสาหกรรม 
›	 ความปลอดภัยของผู้ใช้ไม่สามารถรับประกันได้

-	 หากใช้งานอุปกรณ์ร่วมกับอุปกรณ์เสริมที่ไม่ได้มาจากหรือแนะนำ�โดยผู้ผลิต
-	 หากใช้งานอุปกรณ์อย่างไม่ถูกต้องหรือไม่เป็นไปตามข้อกำ�หนดของผู้ผลิต
-	 หากอุปกรณ์หรือแผงวงจรพิมพ์ได้รับการแก้ไขโดยบุคคลที่สาม

การใช้งานอย่างถูกต้อง
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การแกะหีบห่อบรรจุภัณฑ์

/// การแกะหีบห่อบรรจุภัณฑ์
แกะหีบห่อบรรจุภัณฑ์ของอุปกรณ์อย่างระมัดระวัง หากมีความเสียหายใดๆต้องแจ้งให้ตัวแทนจัดส่ง
ทราบทันที(ไปรษณีย์ รถไฟ หรือบริษัทลอจิสติกส์)

/// ส่วนประกอบที่มีการจัดส่ง

1 IKA Plate (RCT digital) / RCT 5 digital

2 สายไฟ

3 สาย USB

4 เซ็นเซอร์อุณหภูมิ PT 1000.60

5 ไขควง (วงจรความปลอดภัย)

6 แท่งแม่เหล็กกวนสาร: IKAFLON 30 และ 40 มม.

7 คู่มือผู้ใช้

8 บัตรรับประกัน

     
     

     
     

IKA Plate

7

8

2

1 IKA Plate (RCT digital) 1 RCT 5 digital

4

5

6

3
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ชุดประกอบ

/// การประกอบแกนขาตั้ง/ส่วนขยายอ่ืนๆ
›	 อ่านวิธีติดตั้งและคำ�แนะนำ�ด้านความปลอดภัยของแกนช่องต่อ IKA ก่อนใช้ (ดู “อุปกรณ์

เสริม”)
›	 อุปกรณ์จะต้องไม่ห้อยออกมาจากแกนขาตั้ง

 ความเสี่ยงจากการพลิกคว่ำ�
›	 ตรวจสอบให้แน่ใจว่าศูนย์กลางมวลของอุปกรณ์ที่ติดตั้งไม่ย่ืนออกมาเกินกว่าพ้ืนที่ปลอดภัยที่

ระบุไว้โดยเส้นประรูปสี่เหลียมผืนผ้า

!  ข้อสังเกต
›	 เมื่อใช้อ่างแช่เสริมที่มีเส้นผ่านศูนย์กลางมากกว่า 180 มม. ใช้แกนขาต้ังร่วมกับแกนต่อขยาย (ดู 

“อุปกรณ์เสริม”)

2

1

1. 2. 3. 17 mm

1.

2.3.

4.

1.

2.3.

4.
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/// การเชื่อมต่อเซนเซอร์อุณหภูมิภายนอก/เทอร์โมมิเตอร์
1.	ปิดสวิทช์เคร่ือง [สวิตช์หลัก (A)]
2.	ต่อเทอร์โมมิเตอร์แบบสัมผัสเพ่ือความปลอดภัยตาม DIN 12878 ประเภท 2 หรือเซนเซอร์

อุณหภูมิ PT 1000 (เซนเซอร์เดี่ยว) ไปยังการเชื่อมต่อ (M)
3.	เปิดสวิทช์เคร่ืองทางสวิตช์หลัก (A)

เซ็นเซอร์อุณหภูมิ PT 1000
›	 อุณหภูิมิจริงที่แสดงบนหน้าจอจะตรงกับอุณหภูมิของตัวกลาง สัญลักษณ์  จะแสดงบนหน้า

จอ

ตัววัดอุณหภูมิแบบสัมผัส ETS-D5 / ETS-D6
›	 ทำ�ตามวิธีการใช้งานของตัววัดอุณหภูมิแบบสัมผัส
	 อุณหภูมิจริงจะแสดงบนหน้าจอสัญลักษณ์  จะแสดงบนหน้าจอ

≤ 90 mm ≥ 90 mm

H 16.3
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1

2

1.

2.

3.

OFF

≥ 20 mm
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แผงควบคุมและจอแสดงผล

A สวิตช์หลัก (ซ้าย « เปิด, ขวา « ปิด)

B วงจรความปลอดภัยแบบปรับได้

C ปุ่มหมุน / ปุ่มกด - การตั้งค่าอุณหภูมิ

D ปุ่มหมุน / ปุ่มกด - การตั้งค่าความเร็ว

E ปุ่ม “เมนู“

F ปุ่ม “ตัวจับเวลา“

G ปุ่ม “ล็อก“

H หน้าจอ

/// แผงควบคุม

I ไฟ LED สแตนด์บาย

J เต้ารับไฟฟ้า

K อินเทอร์เฟส USB

L อินเทอร์เฟส RS 232

M จุดเชื่อมต่อ ซีร่ีส์ PT 1000 ตัววัดอุณหภูมิ
แบบสัมผัสหรือปลั๊กแบบสัมผัส

N แผ่นให้ความร้อน

O ช่องเกลียวสำ�หรับยึดแกนขาต้ัง

N

O

I

H
C

E F G B A D

J K L M
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/// จอแสดงผล

01 ค่าความเร็วที่ตั้ง

02 ค่าอุณหภูมิที่ตั้ง

03 มอเตอร์ว่ิง / ทิศทางการหมุน

04 ตัวจับเวลา / ตัวนับเวลา

05 ตัวทำ�ความร้อนทำ�งานอยู่

06 ฟังก์ชั่นการทำ�ความร้อนถูกเปิดใช้งาน

07 ค่าอุณหภูมิจริง

08 ค่าความเร็วจริง

09 โหมดควบคุมอุณหภูมิ

10 โหมดการทำ�งาน

11 อุณหภูมิของวงจรความปลอดภัย

12 ค่าแนวโน้มความหนืด

13 |
14

เซ็นเซอร์วัดอุณหภูมิ PT 1000 ที่เชื่อมต่อ 
ETS-D5 / ETS-D6 เชื่อมต่ออยู่

15 พารามิเตอร์ทั้งหมดถูกล็อค

16 การเชื่อมต่อ USB กับพีซี

17 เชื่อมต่อกับพีซีอยู่

18 เปิดใช้โหมดการสลับอยู่

SETSET

SAFE

VISC

07 09 11 10 15 17 16 08

0118030412050206

14 | 13
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การปฏิบัติงาน

/// การเร่ิมต้น

1.

2.

OFF

(°C / °F)
(rpm)

3.

4.

Temp 0...310 °C Speed 0...1500 rpm

SETSET

SAFE

5.

ON
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/// การกวน
›	 ตั้งความเร็วโดยใช้ปุ่มหมุน / กด (D)
	 ค่าความเร็วที่ตั้งไว้จะแสดงที่ด้านขวาของหน้าจอ
›	 กดปุ่มหมุน / กด (D) เพ่ือเร่ิมฟังก์ชั่นการกวน

Temp 0...310 °C Speed 0...1500 rpm

SETSET

SAFE

Temp 0...310 °C Speed 0...1500 rpm

SETSET

SAFE

Temp 0...310 °C Speed 0...1500 rpm

SETSET

SAFE

Temp 0...310 °C Speed 0...1500 rpm

SETSET

SAFE

0...1500 rpm

(rpm)

1 2

3 4
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การตั้งค่าขีดจำ�กัดอุณหภูมิที่ปลอดภัย
อุณหภูมิสูงสุดที่สามารถทำ�ได้ของแผ่นให้ความร้อนจะได้รับการจำ�กัดโดยขีดจำ�กัดอุณหภูมิที่
ปลอดภัยที่สามารถปรับตั้งได้ เมื่อถึงขีดจำ�กัดน้ีอุปกรณ์จะหยุดการทำ�ความร้อน

!  ข้อสังเกต
อุณหภูมิที่กำ�หนดต้องอ้างอิงที่ตำ�แหน่งศูนย์กลางของแผ่นให้ความร้อนเสมอ

 คำ�เตือน
ขีดจำ�กัดของอุณหภูมิที่ปลอดภัยต้องกำ�หนดไว้ต่ำ�กว่าจุดวาบไฟของสารละลายท่ีจะดำ�เนินการ
อย่างน้อยที่ 25 °C เสมอ
อุณหภูมิของแผ่นให้ความร้อนสูงสุดที่สามารถปรับตั้งได้ต้องตั้งค่าไว้ต่ำ�กว่าขีดจำ�กัดอุณหภูมิที่
ปลอดภัยที่กำ�หนดอย่างน้อย 15 °C เสมอ
ช่วงการตั้งค่า: ดู “ข้อมูลด้านเทคนิค“

หลังเปิดอุปกรณ์แล้วสามารถปรับขีดจำ�กัดอุณหภูมิที่ปลอดภัยได้โดยใช้ไขควง
ห้ามหมุนสกรูต้ังค่าเกินกว่าตำ�แหน่งหยุดในทิศทางตามเข็มนาฬิกาและทวนเข็มนาฬิกาเพราะ
อาจทำ�ให้เกิดความเสียหายที่ไม่สามารถแก้ไขได้กับโพเทนชิโอมิเตอร์

การทดสอบการทำ�งาน การปิดวงจรความปลอดภัย
›	 ทำ�ความร้อนอุปกรณ์ให้มีอุณหภูมิสูงเกินกว่า 100 °C
›	 ตั้งค่าขีดจำ�กัดอุณหภูมิที่ปลอดภัยไปทางซ้ายที่สุด
›	 หน้าจอจะแสดง Er25

/// การทำ�ความร้อน

เริ่มทำ�ความร้อน
›	 ตั้งขีดจำ�กัดอุณหภูมิที่ปลอดภัย (ดู “การตั้งค่าขีดจำ�กัดอุณหภูมิที่ปลอดภัย”)
›	 ��ตั้งความเร็วโดยใช้ปุ่มหมุน / กด (C)
	 ค่าอุณหภูมิที่ตั้งไว้จะแสดงที่ด้านซ้ายของหน้าจอ
›	 ตั้งค่าโหมดควบคุมอุณหภูมิ(ดู “โหมดควบคุมอุณหภูมิ”)
›	 �กดปุ่มหมุน / กด (C) เพ่ือเร่ิมฟังก์ชั่นการทำ�ความร้อน

Temp 0...310 °C Speed 0...1500 rpm

SETSET

SAFE

Safe temp. ≥ Set temp. + 15 °C

Safe temp. (°C / °F)

1.2.

–

ON
+

Safe temp.: 50...370 °C

Set temp.: 0...310 °C
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ข้อมูลทั่วไปสำ�หรับการทำ�ความร้อน

Temp 0...310 °C Speed 0...1500 rpm

SETSET

SAFE

Temp 0...310 °C Speed 0...1500 rpm

SETSET

SAFE

Temp 0...310 °C Speed 0...1500 rpm

SETSET

SAFE

Temp 0...310 °C Speed 0...1500 rpm

SETSET

SAFE

Temp 0...310 °C Speed 0...1500 rpm

SETSET

SAFE

0...310 °C ≤ Safe temp. − 15 °C

PID / 2P / PI

(°C / °F)

1 2

3 4

5

Temp 0...310 °C Speed 0...1500 rpm

> 50 °C

OFF
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วิธีการที่นิยมใช้สำ�หรับการควบคุมอุณหภูมิโดยเฉลี่ยก็คือการใช้ตัววัดอุณหภูมิแบบสัมผัส หลัง
จากปรับอุณหภูมิไปยังจุดที่กำ�หนดจะทำ�ให้มีความร้อนเพ่ิมข้ึนในช่วงส้ันๆโดยไม่มีการเบ่ียงเบน
ของอุณหภูมิและมีความผันผวนของอุณหภูมิเพียงเล็กน้อยเท่าน้ัน

ช่องเสียบแบบ 6 ขาจะอยู่ที่ด้านหลังของอุปกรณ์สำ�หรับใช้ในการเชื่อมต่อซีร่ีส์ PT 1000 ตัววัด
อุณหภูมิแบบสัมผัสหรือปลั๊กเชื่อมต่อ ระบบอิเล็กทรอนิกส์ของอุปกรณ์จะส่งคืนกระแสไฟฟ้า
ทดสอบที่ต้องไหลผ่านขาที่ 3 และ 5 ของขั้วต่อเพ่ือเพ่ิมความร้อนให้กับแผ่นให้ความร้อน

ตัววัดอุณหภูมิแบบสัมผัสที่ปลอดภัย
ตามข้อกำ�หนดของ DIN 12 878 คลาส 2 หรือตาม Gerstel จะเชื่อมต่อกับสายแบบ 3 เส้น กระแส
ไฟฟ้าทดสอบจะไหลผ่านตัววัดอุณหภูมิแบบสัมผัส

ฟังก์ชันความปลอดภัย
การทำ�ความร้อนจะถูกตัด หากกระแสไฟฟ้าทดสอบหยุดชะงักเน่ืองจากตัววัดอุณหภูมิแบบ
สัมผัสชำ�รุดเสียหายหรือปลั๊กสายไฟหลุดออกจากเต้ารับ

ตัววัดอุณหภูมิแบบสัมผัสที่ไม่มีวงจรความปลอดภัย
ตามข้อกำ�หนดของ DIN 12 878 คลาส 0 อุปกรณ์จะร้อนขึ้นเมื่อวงจรกระแสไฟฟ้าทดสอบถูกปิด
โดยการเชื่อมต่อทางไฟฟ้าของขาที่ 3 และ 5 ของปลั๊ก

สายเชื่อมต่อแบบ 2 เส้น
เชื่อมต่อขาที่ 3 และ 5 ของปล๊ักอุปกรณ์

สายเชื่อมต่อแบบ 3 เส้น
คุณยังสามารถสร้างวงจรกระแสไฟฟ้าทดสอบในหัวต่อของตัววัดอุณหภูมิแบบสัมผัส (ต่อ
ขาที่ 2 และ 3 ของปล๊ัก)
มีสายแบบ 3 เส้นพร้อมกับตัวเชื่อมต่อที่จำ�เป็น (อุปกรณ์เสริม)

การตั้งค่า
สำ�หรับคำ�แนะนำ�อย่างละเอียดในการต้ังค่าและค่าจำ�กัดโปรดดูที่คำ�แนะนำ�การใช้งานสำ�หรับ
อุปกรณ์ที่คุณกำ�ลังเช่ือมต่อ
สามารถปรับอุณหภูมิเฉลี่ยที่ต้องการบนตัววัดอุณหภูมิแบบสัมผัส สามารถเลือก สามารถ
เลือกอุณหภูมิพื้นผิวที่ต้องการของแผ่นให้ความร้อนด้วยปุ่ มหรือปุ่ มหมุน / กด
การปรับอุณหภูมิของอุปกรณ์เป็นอุณหภูมิที่ปรับได้สูงสุดจะทำ�ให้ระยะเวลาการทำ�ความ ร้อน
ที่เป็นไปได้รวดเร็วที่สุด แต่อุณหภูมิเฉลี่ยอาจมีความผันผวนเป็นค่าที่สูงกว่าอุณหภูมิในจุดที่
กำ�หนดบนตัววัดอุณหภูมิแบบสัมผัสิ เมื่อปรับปุ่มหรือปุ่มหมุน/กดไปที่ประมาณสองเท่าของค่า
จุดที่กำ�หนดของเทอร์โมมิเตอร์แบบสัมผัส (เมื่อจุดที่กำ�หนดเท่ากับ 60 °C อุณหภูมิของอุปกรณ์
จะถูกตั้งเป็น + 120 °C) คุณจะอยู่ในจุดที่เหมาะสมระหว่างระยะเวลาการทำ�ความร้อนที่รวดเร็ว
และการทำ�ความร้อนเกินกว่าจุดที่ตั้งไว้ หากคุณปรับอุณหภูมิของอุปกรณ์ไปที่อุณหภูมิในจุดที่
กำ�หนด สารละลายจะไม่สามารถร้อนถึงอุณหภูมิในจุดที่กำ�หนด เน่ืองจากมีการสูญเสียความร้อน
เกิดขึ้นตลอดเวลาระหว่างแผ่นให้ความร้อนและสารละลาย
หากเกิดข้อผิดพลาดในวงจรควบคุม คุณสามารถปรับอุณหภูมิของแผ่นให้ความร้อนสูงสุด
โดยใช้สกรูตั้งค่าณหภูมิที่ปลอดภัย

/// การควบคุมขีดจำ�กัดอุณหภูมิของสารละลายผ่านทางตัววัด
     อุณหภูมิแบบสัมผัส

›	 ค่าอุณหภูมิที่ตั้งและอุณหภูมิที่แท้จริงแสดงไว้อย่างถาวรบนหน้าจอ
�›	 เมื่อเปิดฟังก์ชั่นการทำ�ความร้อน จะมีการแสดงสัญลักษณ์ “ฟังก์ชั่นการทำ�ความร้อนถูกเปิดใช้

งาน”  
�›	 �เมื่อปิดสวิทช์อุปกรณ์ในระหว่างที่อุณหภูมิของแผ่นให้ความร้อนสูงกว่า 50 องศาเซลเซียส หน้า

จอจะแสดงว่า “ร้อน!” และมีการแสดงค่าอุณหภูมิที่แท้จริงแม้ว่าอุปกรณ์จะถูกปิดสวิทช์แล้ว
ก็ตาม
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การตั้งค่าจากโรงงาน

โหมดการสลบั /
ทศิทางการหมุน โหมดการสลบั

ทิศทางการหมุน
การหมุนย้อนกลับอัตโนมัติ

เวลาทำ�งาน
เวลาหยุดช่ัวคราว

00:00 [mm:ss]
00:03 [mm:ss]
ตามเข็มนาฬกิา (ต่อเน่ือง)

เปิด
ปิด

-


เสียงบ๊ีบ เปิด
ปิด



-

หน่วยอุณหภูมิ °C
°F (ไม่มีให้ใช้งานในประเทศญี่ปุ่น)



-

ตัวจับเวลาหยุดลง มี
ไม่มี
มี
ไม่มี

หยุดการทำ�ความร้อน

หยุดการกวน

-


-


Safe / Visc Safe
Visc



-SAFE

รีเซ็ตเป็นค่าจากโรงงาน มี
ไม่มี

-


การปรับเทียบหัววัด

(ไม่ใช่ค่าเร่ิมต้น)           รีเซ็ต          ไม่
                                                มี

(ค่าเร่ิมต้น)           ตั้งค่า           ไม่
                                           มี              2 จุด



-



-

เวอร์ชันของซอฟต์แวร์ -

Error 5 05:00 [mm:ss]

โหมดการทำ�งาน A
B
D


-
-

โหมดควบคุมอุณหภูมิ PID 
2P 
PI



-
-

/// โครงสร้างของเมนู
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/// เมนู (รายละเอียด)
โหมดการทำ�งาน

โหมด A
การต้ังค่าทั้งหมดมีการจัดเก็บไว้ในอุปกรณ์ หากอุปกรณ์ถูกปิดหรือถูกตัดการเชื่อมต่อ จาก
แหล่งจ่ายไฟ ฟังก์ชันการกวนหรือการทำ�ความร้อนจะถูกตั้งค่าเป็น OFF เมื่อเปิด อุปกรณ์ วงจร
ความปลอดภัยสามารถกำ�หนดหรือแก้ไขได้ เมื่อเปิดสวิตช์แหล่งจ่ายไฟ เคร่ืองหมาย A จะปรากฏ
ขึ้น

โหมด B:
การตั้งค่าทั้งหมดมีการจัดเก็บไว้ในอุปกรณ์ หากอุปกรณ์ถูกปิดหรือถูกตัดการเชื่อมต่อ จาก
แหล่งจ่ายไฟ ฟังก์ชันการกวนหรือการทำ�ความร้อนจะถูกตั้งค่าเป็น ON หรือ OFF เม่ือเปิดอุปกรณ์ 
ทั้งน้ีขึ้นอยู่กับสถานะก่อนหน้าของอุปกรณ์ วงจรความปลอดภัยสามารถกำ�หนดหรือแก้ไขได้ เมื่อ
เปิดสวิตช์แหล่งจ่ายไฟ เคร่ืองหมาย B จะปรากฏขึ้น

โหมด D:
เมื่อเปิดสวิทช์อุปกรณ์ จะต้องยืนยันอุณหภูมิที่ปลอดภัยโดยการกดปุ่มหมุน / กดหน่ึงปุ่ม
ในระหว่างการใช้งานในโหมด D อุปกรณ์จะทำ�งานเหมือนกับในโหมด A โดยมีข้อยกเว้นคือ:
›	 การตั้งค่าอุณหภูมิ/ความเร็วจะต้องได้รับการยืนยันโดยการกดปุ่มหมุน / กด ในการ

เปลี่ยนแปลงการตั้งค่าอุณหภูมิ/ความเร็ว ให้หมุนปุ่มหมุน/กดจนกระทั่งค่าที่ต้องการปรากฏ
ขึ้น

›	 ค่าใหม่จะกะพริบเป็นเวลา 5 วินาทีบนหน้าจอ ยืนยันการตั้งค่าอุณหภูมิ/ความเร็วใหม่โดยการ
กดปุ่มหมุน/กด ไม่เช่นน้ันค่าของการตั้งค่าอุณหภูมิ/ความเร็วจะกลับไปเป็นค่าก่อนหน้า

โหมดควบคุมอุณหภูมิ

เมื่อใช้เซ็นเซอร์อุณหภูมิ PT 1000 ภายนอก ผู้ใช้สามารถเลือกโหมดการควบคุมต่อไปน้ี:

โหมด PID
ผลลัพธ์การควบคุมที่ดี การทำ�ความร้อนที่สูงเกินลดลง การเพ่ิมอุณหภูมิอย่างช้าๆ

โหมด 2P (ตัวควบคุมสองจุด)
อัตราการทำ�ความร้อนสูงสุด การทำ�ความร้อนที่สูงเกินเพ่ิมข้ึน

โหมด PI
ผลการควบคุมที่ดีสำ�หรับบล็อคทำ�ความร้อนบางส่วน

T
Set

t

PID

T
Set

t

2P
Temp. control
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โหมดการสลับ / ทิศทางการหมุน

โหมดการสลับ
ในโหมดที่หยุดชั่วคราว ฟังก์ชั่นการกวนถูกหยุดชั่วคราวเป็นวงจร ตั้งค่าทั้งเวลาทำ�งาน (0/10 
วินาที - 10 นาที สเต็ป 10 วินาที) และเวลาหยุดช่ัวคราว (3 วินาที - 5 นาที สเต็ป 1 วินาที) เมื่อเปิด
ใช้งานโหมดเป็นพัก ๆ จุดเลขทศนิยมจะปรากฏบนหน้าจอ ( )

ทิศทางการหมุน
คุณสามารถเลือกการหมุนอย่างต่อเน่ืองโดยการตั้งค่าเวลาไปที่ 00:00:00 ด้วยการกดปุ่มหมุน/
กด (D) หลังจากน้ันสามารถเลือกทิศทางการหมุนโดยการหมุนปุ่มหมุน/กด (D) ได้ นอกจากน้ีใน
การกวนอย่างต่อเน่ือง คุณสามารถตั้งทิศทางการหมุนกลับทางได้ จากน้ันทิศทางการหมุนจะ
เปลี่ยนทุกคร้ังหลังจากหยุดชั่วคราว
ด้วยวิธีการน้ี แท่งแม่เหล็กจะถูกยึดไว้และของเหลวที่ยังคงหมุนอยู่จะค่อยๆ ช้าลง จากน้ัน ตัวขับ
จะเพ่ิมความเร็วไปยังความเร็วเป้าหมาย

Error 5:

ในการป้องกันเพ่ือความปลอดภัย Error 5 จะเกิดขึ้นเมื่อเซ็นเซอร์ไม่ได้วางอยู่ในสารละลาย เมื่อ
เปิดสวิตช์ทำ�ความร้อน

!  ข้อสังเกต!
คุณสามารถกำ�หนดค่าได้ตั้งแต่ 0.5 ถึง 30 นาทีสำ�หรับขีดจำ�กัดเวลาน้ี ขึ้นอยู่ กับการใช้งาน หากขีด
จำ�กัดเวลากำ�หนดเป็น 0 นาที การตรวจหา “Er05” จะถูกปิดใช้งาน

 ข้อควรระวัง!
ฟังก์ชันน้ีจะทำ�งานเฉพาะเมื่อ:
›	 อุณหภูมิของเซ็นเซอร์เท่ากับ < 50 °C
›	 ความแตกต่างของอุณหภูมิเป้าหมายและอุณหภูมิเซ็นเซอร์ > 5 K

เสียงบี๊บ

รายการเมนู “เสียงบ๊ีบ“ ให้ผู้ใช้เปิด/ปิดเสียงที่จะดังขึ้นเมื่อ ตัวจับเวลาเป็น 00:00:00 หรือข้อความ
แสดงข้อผิดพลาดปรากฏ

หน่วยอุณหภูมิ

รายการเมนู “น่วยเวลา“ ให้คุณเลือกหน่วยที่ต้องการ ระหว่าง ”°C” หรือ ”°F” ท่ีจะแสดงอุณหภูมิ

ตัวจับเวลาหยุดลง

คุณสามารถระบุกระบวนการของฟังก์ชันการทำ�ความร้อนและการกวนได้ หากตัวจับเวลานับถอย
หลังถึง 00:00:00 หลังจากการกะพริบ / การส่งเสียงเตือน คุณสามารถตัดสินใจได้เองว่าควรจะ
หยุดการทำ�ความร้อนและการกวนโดยอัตโนมัติ ไม่ว่าตัวจับเวลาจะหยุดลงหรือกำ�ลังทำ�งานอยู่

 ข้อควรระวัง!
การปิดสวิทช์ฟังก์ชั่นการกวนสามารถนำ�ไปสู่การต้มที่ล่าช้า
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Safe / Visc:

เมื่อ “VISC/SAFE“ ถูกกำ�หนดเป็น “VISC (ความเร็ว) ค่าแนวโน้มความหนืด จะ ปรากฏบนหน้าจอ 
การวัดแนวโน้มของแรงบิดจะมีการใช้เพ่ือคาดการณ์การเปลี่ยนแปลงความหนืดขอสาร ละลาย
ปฎิกิริยา อุปกรณ์ไม่ได้ออกแบบมาสำ�หรับการวัดความหนืดสัมบูรณ์ อุปกรณ์จะวัดและแสดงการ 
เปลี่ยนแปลงเชิงสัมพัทธ์ในความหนืดของสารละลายจากจุดเร่ิมต้นที่ระบุโดยผู้ใช้เท่าน้ัน
เมื่อความเร็วของมอเตอร์และแท่งแม่เหล็กในสารละลายมีความเร็วเท่ากับความเร็วเป้าหมาย การ
วัดความหนืดจะเร่ิมต้นที่ 100% จากน้ันการเปลี่ยนแปลงในความหนืดจะแสดงเป็น %
สามารถรีเซ็ตค่าน้ีเป็น 100% ได้เสมอด้วยการกดปุ่ม “เมนู” ค้าง 2 วินาที

!  ข้อสังเกต!
การวัดแนวโน้มของแรงบิดจะใช้ได้สำ�หรับความเร็วที่กำ�หนดแบบคงที่สำ�หรับช่วง เวลาของการวัด
เท่าน้ัน ดังน้ันจึงไม่สามารถใช้โหมดการสลับร่วมกับการวัดแนวโน้มแรงบิดได้
ตัวแปรการควบคุมในปัจจุบันจะถูกบันทึกเป็นค่าอ้างอิง 100% ΔP และจะแสดงบนหน้าจอ ดิจิทัล 
จากน้ันการเปลี่ยนแปลงในความหนืดจะแสดงเป็น %
เมื่ออยู่บนหน้าจอ “VISC” หน้าจอจะเปลี่ยนเป็น “SAFE” ถ้าเปิดใช้การปรับ อุณหภูมิที่ปลอดภัยซึ่ง
คุณสามารถต้ังค่าอุณหภูมิที่ปลอดภัย และหน้าจอจะเปลี่ยนเป็น “VISC” อต้ังค่าเสร็จแล้ว ไม่เช่น
น้ันจะเปล่ียนกลับเป็น “VISC”

รีเซ็ตเป็นค่าจากโรงงาน

รายการเมนู ”รีเซ็ตเป็นค่าจากโรงงาน” ให้ผู้ใช้สามารถรีเซ็ตการตั้งค่าระบบทั้งหมด เป็นค่า
มาตรฐานเดิมที่ปล่อยมาจากโรงงาน (ดู “โครงสร้างเมนู”)

การปรับเทียบหัววัด:

ผู้ใช้สามารถปรับเทียบเซ็นเซอร์อุณหภูมิร่วมกับอุปกรณ์ เพ่ือใช้ความคลาดเคล่ือนในการ จำ�กัด
ค่าเบ่ียงเบนของอุณหภูมิ

การปรับเทียบ 2 จุด
การปรับเทียบโดยใช้สองอุณหภูมิ

!  ข้อสังเกต!
สำ�หรับการปรับเทียบ ให้เลือกความเร็วในการกวนที่เหมาะสมสำ�หรับการประยุกต์ใช้
ใช้มิเตอร์อ้างอิงอุณหภูมิที่ปรับเทียบสำ�หรับควบคุม
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เวอร์ชันของซอฟต์แวร์

หมุนปุ่มหมุน/กด (D) เพ่ือเปลี่ยนรายการเมนูไปที่ “เวอร์ชั่นซอฟต์แวร์”

›	 กดปุ่ม “ตัวตั้งเวลา” เป็นเวลา 2 วินาทีเพ่ือเปิดใช้งานฟังก์ชั่นตัวตั้งเวลา / ตัวนับ

/// ตัวจับเวลา/ตัวนับเวลา

SET SETSET

2nd temp. “EXT“ temp.

SETSET

SAFE

SETSET

SAFE

SETSET

SAFE

SET

1st temp. 1st speed

2.

1. 1.

“EXT” temp.

= 1st temp.= 2nd temp.
SAFESAFE

2

2

2

SAFE

Probe cal.
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1.

2.
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/// ปุ่มล็อค
›	 การล็อคที่กำ�ลังมีอยู่ได้รับการระบุด้วยสัญลักษณ์ ( ).
›	 แม้หลังจากที่ไฟฟ้าดับ อุปกรณ์ยังคงอยู่ในสถานะล็อค

โหมดตัวจับเวลา (นับถอยหลัง)

›	 ตั้งค่าที่ต้องการด้วยปุ่มหมุน / กด (D) ค่าดังกล่าวได้รับการยืนยันด้วยการกดปุ่ม
›	 การกดปุ่ม (F) เพ่ือเร่ิมตัวตั้งเวลา
›	 เพ่ือหยุดตัวตั้งเวลา ให้กดปุ่ม (F)
›	 เพ่ือรีสตาร์ทตัวตั้งเวลา ให้กดปุ่ม (F) อีกคร้ัง
›	 หลังจากที่ตัวตั้งเวลาทำ�งาน หน้าจอจะเร่ิมกะพริบและส่งเสียงบ๊ีบ (ขึ้นอยู่กับการต้ังค่าเมนู)

โหมดตัวนับ (นับขึ้น)

›	 หากต้องการเลือกโหมดตัวนับ คุณจะต้องกำ�หนดค่าทั้งหมดเป็น 00:00:00
›	 ยืนยันค่าโดยการกดปุ่มหมุน/กด (D)
›	 การกดปุ่ม (F) เพ่ือเร่ิมตัวนับ
›	 การกดปุ่ม (F) เพ่ือหยุดตัวนับ
›	 เพ่ือรีสตาร์ทตัวนับ ให้กดปุ่ม (F) อีกคร้ัง
›	 ถ้าเวลาที่ผ่านไปนานกว่า 100 ช่ัวโมง หน้าจอจะเปลี่ยนจากโหมด ชั่วโมง:นาที:วินาทีเป็นโหมด 

ชั่วโมง
›	 ถ้าเวลาที่ผ่านไปนานกว่า 100 วัน ตัวนับจะรีเซ็ตเป็น 00:00:00

!  ข้อสังเกต!
›	 จากแต่ละสถานะของตัวตั้งเวลา / ตัวนับ ให้กดปุ่ม (F) เป็นเวลา 2 วินาทีเพ่ือออกจากตัวตั้งเวลา 

/ ตัวนับ

Temp 0...310 °C Speed 0...1500 rpm

SETSET

SAFE
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สามารถใช้งานอุปกรณ์น้ีในโหมด “ระยะไกล” ทาง RS 232 หรือส่วน ติดต่อ USB โดยใช้ซอฟต์แวร์
สำ�หรับห้องปฏิบัติการ labworldsoft®

นอกจากน้ียังสามารถอัพเดตซอฟต์แวร์ของอุปกรณ์ด้วยเคร่ืองคอมพิวเตอร์ทางพอร์ต USB

!  ข้อสังเกต!
โปรดปฏิบัติตามข้อกำ�หนดของระบบ รวมถึงข้อแนะนำ�ในการใช้งานและหัวข้อความ ช่วยเหลือ
ที่มาพร้อมกับซอฟต์แวร์

/// ส่วนติดต่อ USB

อุปกรณ์ที่เช่ือมต่อและคุณสมบัติของอุปกรณ์น้ันถูกตรวจพบโดยอัตโนมัติ ส่วนติดต่อ USB ถูก
ใช้ร่วมกับการควบคุมซอฟต์แวร์สำ�หรับการทำ�งาน “ระยะไกล” และยังสามารถใช้เพ่ือการอัปเดต
ซอฟต์แวร์ของอุปกรณ์

/// ไดรเวอรอ์ ปุ กรณ USB

อันดับแรก ดาวน์โหลดไดรเวอร์เวอร์ชน่ั ล่าสดุ สำ� หรับอุปกรณ์IKAทมี่ส่วนติดต่อ USB จาก
http://www.ika.com/ika/lws/download/usb-driver.zip 
ติดตั้งไดรเวอร์โดยการเรียกใช้ไฟล์ติดตั้ง จากน้ันให้เชื่อมต่ออุปกรณ์ IKA กับ PC ทางสายเคเบ้ิล
ข้อมูล USB และปฏิบัติตามข้อแนะนำ�
สื่อสารข้อมูลน้ันเกิดข้ึนทางพอร์ต COM เสมือน การกำ�

/// ส่วนติตด่อแบบอนุกรม RS 232

การกำ�หนดค่า:
�›	 ฟังก์ชันของการเช่ือมต่อlส่วนติดต่อระหว่าเคร่ืองผสมกับระบบ อัตโนมัติถูกเลือกจาก

สัญญาณ ท่ีระบุไว้ใน EIA Standard RS 232 ตามมาตรฐาน DIN 66 020 Part 1
�›	 �สำ�หรับลักษณะเฉพาะทางไฟฟ้าของส่วนติดต่อและการจัดสรรสถานะสัญญาณ RS 232 

มาตรฐาน ใช้ตาม DIN 66 259 Part 1
��›	 ขั้นตอนการส่งสัญญาณ: การส่งอักขระแบบอะซิงโครนัสในการเร่ิมต้นและการหยุด
�›	� ชนิดของการส่งสัญญาณ: การสื่อสารข้อมูลสองทิศทางพร้อมกัน (full duplex)
�›	 รูปแบบของอักขระ: การเป็นตัวแทนของอักขระน้ันเป็นไปตามรูปแบบข้อมูลใน DIN 66022 

สำ�หรับโหมดเปิด-ปิด 1 บิตเร่ิมต้น (start bit); 7 บิตอักขระ (character bit); 1 บิตตรวจสอบ 
(parity bit) (ค่)ู ; 1 บิตหยุด (stop bit)

���›	 ความเร็วในการส่ง: 9,600 บิต/วินาที
���›	 การควบคุมการไหลของข้อมูล: ไม่มี
���›	 ขั้นตอนการเข้าถึง: การส่งข้อมูลจากอุปกรณ์ไปยังคอมพิวเตอร์เกิดขึ้นเมื่อคอมพิวเตอร์ส่ง

คำ�ขอ เท่าน้ัน

/// รูปแบบคำ�สั่งและรูปแบบ
สิ่งต่อไปน้ีใช้กับชุดคำ�ส่ัง:
���›	 โดยทั่วไปคำ�สั่งต่าง ๆ ถูกส่งจากเคร่ืองคอมพิวเตอร์ (มาสเตอร์) ไปยังอุปกรณ์ (สลาฟ)
���›	 อุปกรณ์ส่งเฉพาะตามคำ�ร้องของเคร่ืองคอมพิวเตอร์ดังกล่าว แม้แต่การระบุข้อผิดพลาดก็ไม่ 

สามารถส่งจากเคร่ืองไปยังคอมพิวเตอร์ (ระบบอัตโนมัติ) โดยไม่มีคำ�ขอได้
���›	 คำ�สั่งจะส่งเป็นอักษรตัวพิมพ์ใหญ่
���›	 คำ�สั่งและพารามิเตอร์ รวมถึงพารามิเตอร์แบบต่อเน่ืองต้องถูกคั่นด้วยช่องว่างอย่างน้อยหน่ึง

ช่อง (รหัส: hex 0x20)
���›	 คำ�สั่งแต่ละคำ�สั่ง (รวมทั้ง พารามิเตอร์และข้อมูล) และการตอบสนองแต่ละรายการถูกยุติด้วย 

Blank CR LF (รหัส: hex 0x20 hex 0x0d hex 0x20 hex 0x0A) และมีความยาวสูงสุด 80 อักขระ
���›	 ตัวคั่นทศนิยมในตัวเลขจะใช้เป็นเคร่ืองหมายจุด (รหัส: hex 0x2E)

ส่วนติดต่อและเอาต์พุต
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รายละเอียดข้างต้นตรงกับคำ�แนะนำ�ของฝ่ายการทำ�งาน NAMUR มากที่สุดเท่าที่จะเป็นไปได้ (คำ� 
แนะนำ�ของ NAMUR สำ�หรับการ ออกแบบการเชื่อมต่อปลั๊กไฟฟ้าสำ�หรับการส่งสัญญาณอะนา 
ล็อก และดิจิทัลในแต่ละรายการของอุปกรณ์ควบคุมในห้องปฏิบัติการ ฉบับแก้ไข 1.1)

คำ�สั่ง NAMUR และคำ�สั่งที่จำ�เพาะต่อ IKA เพ่ิมเติมทำ�หน้าที่เป็น่คำ�สั่งระดับต่ำ�สำ�หรับการ 
สื่อสารระหว่างอุปกรณ์และเคร่ืองคอมพิวเตอร์เท่าน้ัน ด้วยโปรแกรมเทอร์มินอลหรือโปรแกรม 
การสื่อสารที่เหมาะสม จะสามารถส่งคำ�สั่งเหล่าน้ีไปยังอุปกรณ์เซอร์คูเลเตอร์ได้โดยตรง ชุด 
ซอฟต์แวร์ของ IKA Labworldsoft® ให้เคร่ืองมือที่สะดวกในการควบคุมอุปกรณ์ที่ทำ�ให้เกิดการ 
ไหลเวียนและเก็บรวบรวมข้อมูลภายใต้ MS Windows และรวมทั้งคุณลักษณะการกรอกข้อมูล 
กราฟิกสำ�หรับทางลาดของความเร็วของมอเตอร์ของ เป็นต้น

คำ�สั่ง NAMUR ฟังก์ชัน
IN_NAME อ่านชื่ออุปกรณ์
IN_PV_1 อ่านค่าจริงของเซ็นเซอร์ภายนอก
IN_PV_2 อ่านค่าจริงของเซ็นเซอร์แผ่นทำ�ความร้อน
IN_PV_4 อ่านค่าความเร็วในการกวน
IN_PV_5 อ่านค่าแนวโน้มความหนืด
IN_SP_1 อ่านค่าอุณหภูมิจำ�กัด
IN_SP_3 อ่านค่าอุณหภูมิความปลอดภัยที่ตั้งไว้
IN_SP_4 อ่านค่าความเร็วที่กำ�หนด
OUT_SP_1 x
(x=0...310)

ปรับ ค่าอุณหภูมิที่ตั้ง

OUT_SP_4 x
(x=0...1500)

ปรับค่าความเร็วที่ตั้ง

START_1 สตาร์ทเคร่ืองทำ�ความร้อน
STOP_1 หยุดเคร่ืองทำ�ความร้อน

START_4  สตาร์ทมอเตอร์
STOP_4  หยุดมอเตอร์
RESET เปลี่ยนไปเป็นโหมดทำ�งานปกติ
SET_MODE_n 
(n=A, B, or D) 

ตั้งค่าโหมดการทำ�งาน

OUT_SP_12@n การตั้งค่าขีดจำ�กัดอุณหภูมิที่ปลอดภัยของ WD ที่มีการสะท้อนค่ากำ�หนด
OUT_SP_42@n การตั้งค่าขีดจำ�กัดความเร็วที่ปลอดภัยของ WD ที่มีการสะท้อนค่าที่กำ�หนด
OUT_WD1@m โหมด Watchdog 1: หากเหตุการณ์ WD1 ควรจะเกิดข้ึน ฟังก์ชันการทำ�ความ

ร้อนและการกวนจะถูกปิดและ Er02 จะปรากฎข้ึน ต้ังค่าเวลา Watchdog เท่ากับ 
m (20 - 1500) วินาที ที่มีการสะท้อนเวลา Watchdog คำ�ส่ังน้ีจะเปิดใช้ฟังก์ชัน 
Watchdog และจะต้องถูกส่งภายใน เวลา Watchdog ที่กำ�หนด

OUT_WD2@m โหมด Watchdog 2: หากเหตุการณ์ WD2 ควรจะเกิดข้ึน ค่าเป้าหมายของ
ความเร็วจะเปลี่ยนเป็นขีดจจำ� กัดความเร็วที่ปลอดภัยของ WD และ ค่าเป้าหมาย
ของอุณหภูมิจะเปลี่ยนเป็นค่าขีดจำ�กัดอุณหภูมิที่ปลอดภัยของ WD คำ�เตือน 
WD จะปรากฎขึ้น สามารถรีเซ็ตเหตุการณ์ WD2 ด้วย OUT_WD2@0 - และยัง
เป็นการหยุดการทำ�งานของฟังก์ชัน Watchdog อีกด้วย ตั้งค่าเวลา Watchdog 
เท่ากับ m (20 - 1500) วินาที ที่มีการสะทอ้นเวลา Watchdog คำ�สั่งน้ีจะเปิดใช้
ฟังก์ชัน Watchdog และจะต้องถูกส่งภายในเวลา Watchdog ที่กำ�หนด
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ฟังก์ชัน “Watchdog” การตรวจสอบการรับส่งข้อมูลแบบอนุกรม
เมื่อฟังก์ชันน้ีถูกเปิด (ดูท่ีคำ�สั่ง NAMUR) จะไม่มีการส่งคำ�ส่ังจากคอมพิวเตอร์ใหม่ภายใน เวลากำ�หนด 
(“เวลา Watchdog ”) ฟังก์ชันการทำ�ความร้อนและการกวนจะถูกปิดตาม ฟังก์ชัน “Watchdog” ที่
กำ�หนดหรือมีการเปลี่ยนแปลงเป็นค่าเป้าหมายท่ีกำ�หนด
การจัดส่งข้อมูลอาจขัดข้องเน่ืองจากความบกพร่องในระบบปฏิบัติการ เกิดไฟฟ้าขัดข้อง ในพีซี หรือ
ปัญหากับตารางการเชื่อมต่อระหว่างคอมพิวเตอร์และอุปกรณ์ เป็นต้น

“Watchdog” - โหมด 1
หากมีการขัดข้องในการสื่อสารข้อมูล (เป็นระยะเวลานานกว่าเวลา Watchdog ที่กำ�หนด ไว้) ฟังก์ชัน
การทำ�ความร้อนและการกวนจะถูกปิด และ Er02 จะปรากฏขึ้น

“Watchdog” - โหมด 2
หากมีการขัดข้องในการสื่อสารข้อมูล (เป็นระยะเวลานานกว่าเวลา Watchdog ที่ กำ�หนด) ค่าเป้าหมาย
ของความเร็วจะเปลี่ยนเป็นขีดจำ�กัดความเร็วที่ปลอดภัยของ WD และค่าปลายทางของอุณหภูมิจะ
เปลี่ยนเป็นค่าขีดจำ�กัดอุณหภูมิที่ปลอดภัยของ WD คำ� เตือน WD จะปรากฎข้ึน

สาย PC 1.1
จำ�เป็นต้องมีสายน้ีสำ�หรับเชื่อมต่อช่อง RS 232 ไปยังเคร่ืองคอมพิวเตอร์

สาย USB A – B:
จำ�เป็นต้องมีสายน้ีในการเชื่อมต่อช่อง USB กับเคร่ืองคอมพิวเตอร์
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���›	 อุปกรณ์น้ีไม่จำ�เป็นต้องมีการบำ�รุงรักษา อุปกรณ์อาจมีการสึกหรอและการผุกร่อนตาม
ธรรมชาติและมีอัตราความบกพร่องในทางสถิติเท่าน้ัน

/// การทำ�ความสะอาด
���›	 ถอดสายไฟอุปกรณ์ออกจากปลั๊กไฟก่อนทำ�ความสะอาด
��›	 ใช้เฉพาะสารทำ�ความสะอาดที่ได้รับการอนุมัติจาก IKA เท่าน้ันในการทำ�ความสะอาดอุปกรณ์

ของ IKA
	 สิ่งเหล่าน้ีเป็นน้ำ� (ที่มีแรงตึงผิว) และไอโซโพรพานอล
���›	 สวมถุงมือป้องกันระหว่างการทำ�ความสะอาดอุปกรณ์
���›	 ห้ามแช่อุปกรณ์ไฟฟ้าในสารทำ�ความสะอาดเพ่ือวัตถุประสงค์ในการทำ�ความสะอาด
���›	 อย่าให้มีความชื้นเข้าไปในอุปกรณ์เมื่อทำ�ความสะอาด
���›	 ก่อนท่ีจะใช้ิวิธีทำ�ความสะอาดหรือกำ�จัดสิ่งปนเป้ือนอ่ืนนอกเหนือจากท่ีแนะนำ�ผู้ใช้ต้องยืนยัน

กับ IKA ว่าวิธีน้ันจะไม่สร้างความเสียหายต่ออุปกรณ์

/// การสั่งซื้ออะไหล่
���›	 เมื่อสั่งซ้ืออะไหล่ โปรดระบุ:

-	 ชนิดของอุปกรณ์
���-	 หมายเลขผลิตภัณฑ์ดูที่ป้ายผลิตภัณฑ์
���-	 มองหาหมายเลขและคำ�อธิบายของอะไหล่ โปรดดู www.ika.com
-	 เวอร์ชันของซอฟต์แวร์ (เมื่ออุปกรณ์เร่ิมต้นขึ้น)

/// การซ่อมแซม
���›	 อุปกรณ์ที่ส่งมารับการซ่อมแซมจะต้องได้รับการทำ�ความสะอาดและปราศจากวัตถุที่อาจเป็น 

อันตรายต่อสุขภาพ
���›	 สำ�หรับการทำ�เช่นน้ีโปรดใช้แบบฟอร์ม “การรับรองการกำ�จัดส่ิงปนเป้ือน” ท่ีคุณสามารถรับ

ได้ จาก IKA หรือดาวน์โหลดเวอร์ชันสำ�หรับพิมพ์จากเว็บไซต์ IKA ที่ www.ika.com.
���›	 หากอุปกรณ์ของคุณจำ�เป็นต้องได้รับการซ่อมแซมให้ส่งกลับมาในบรรจุภัณฑ์เดิมหากบรรจุ 

ภัณฑ์สำ�หรับการเก็บรักษายังไม่เพียงพอเมื่อจัดส่งอุปกรณ์ – คุณ สามารถใช้บรรจุภัณฑ์ในการ
จัดส่งที่เหมาะสมได้

การบำ�รุงรักษาและการทำ�ความสะอาด

���›	 สำ�หรับอุปกรณ์เสริมโปรดดู www.ika.com.

อุปกรณ์เสริม
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รหัสข้อผิดพลาด | ผลกระทบ | สาเหตุ | การแก้ไข

Er02 - ข้อผิดพลาด Watchdog

ผลกระทบ ���›	 พีซีไม่ได้ส่งข้อมูลใดๆภายในเวลา Watchdog ท่ีกำ�หนด
���›	 การเชื่อมต่อกับพีซีขัดข้อง

สาเหตุ ›	 สวิตช์ทำ�ความร้อนถูกปิด
›	 มอเตอร์หยุดการทำ�งาน

การแก้ไข ›	 เปลี่ยนแปลงเวลา Watchdog
›	 ส่งข้อมูลจากพีซีภายในเวลา Watchdog ท่ีกำ�หนด (OUT_WDx@m)
›	 ตรวจสอบสายไฟและปลั๊ก

Er03 -  อุณหภูมิภายในอุปกรณ์สูงกว่า 80 °C

ผลกระทบ ���›	 การสะสมความร้อนระหว่างแผ่นให้ความร้อนและตัวเคร่ือง
���›	 สูงเกินกว่าอุณหภูมิโดยรอบที่ยอมรับได้

สาเหตุ ›	 สวิตช์ทำ�ความร้อนถูกปิด

การแก้ไข ›	 ปิดสวิตช์อุปกรณ์ปล่อยให้เคร่ืองเย็นและเปิดสวิตช์อีกคร้ัง
›	 เปลี่ยนแปลงการทดลอง
›	 �ตรวจสอบอุณหภูมิโดยรอบสูงสุดที่ยอมรับได้

Er04 -  ไม่สามารถควบคุมมอเตอร์ได้
ผลกระทบ ���›	 มอเตอร์ถูกบล็อกหรือโอเวอร์โหลด
สาเหตุ ›	 สวิตช์ทำ�ความร้อนถูกปิด

›	 มอเตอร์หยุดการทำ�งาน
การแก้ไข ›	 ลดแรงบิดโหลดหรือใช้แท่งแม่เหล็กที่เล็กลง

›	 �ลดความเร็วเป้าหมาย

Er05 -  อุณหภูมิไม่เพิ่มขึ้นเมื่อวัดค่าด้วยเซ็นเซอร์อุณหภูมิ
           (เวลาที่เลือกในเมนู)
ผลกระทบ ���›	 เซ็นเซอร์ไม่แช่อยู่ในสารละลาย

›	 ปริมาตรของสารละลายท่ีวัดค่ามากเกินไป
›	 การนำ�ความร้อนของสารละลายท่ีวัดค่าต่ำ�เกินไป
›	 การนำ�ความร้อนของภาชนะต่ำ�เกินไป
›	 ในกรณีของการทำ�ความร้อนทางอ้อมความต้านทานของการนำ�ความร้อนโดยรวมมี

มากเกินไป
สาเหตุ ›	 สวิตช์ทำ�ความร้อนถูกปิด

การแก้ไข ›	 �วางเซ็นเซอร์ลงในสารละลาย
›	 �ลดปริมาตรของตัวกลาง
›	 �ใช้ของเหลวตัวนำ�ที่มีคุณสมบัติในการนำ�ความร้อนได้ดีขึ้น
›	 เปลี่ยนหลอดแก้วเป็นหม้อโลหะ
›	 เพ่ิมรอบเวลาใน “การหมดเวลา” ให้มากข้ึน

รหัสข้อผิดพลาด
���›	 ข้อผิดพลาดจะแสดงด้วยรหัสข้อผิดพลาดบนหน้าจอดังต่อไปน้ีหากเกิดข้อผิดพลาดขึ้น
	 ดำ�เนินการสำ�หรับกรณีที่เกิดขึ้นดังต่อไปน้ี

-	 ปิดอุปกรณ์โดยใช้สวิทช์หลัก (ซ้าย« เปิด, ขวา « ปิด)
-	 ดำ�เนินการตามวิธีการแก้ไข
-	 เปิดอุปกรณ์ใหม่
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Er06 - การหยุดของวงจรนิรภัย
ผลกระทบ ���›	 เบรควงจรนิรภัย
สาเหตุ ›	 สวิตช์ทำ�ความร้อนถูกปิด

การแก้ไข ›	 �เสียบปลั๊กสัมผัส
›	 เสียบเซนเซอร์อุณหภูมิ PT 1000
›	 เปลี่ยนสายต่อท่ีเสียเสียบหรือเทอร์โมมิเตอร์แบบสัมผัส

Er13 - เซ็นเซอร์ความปลอดภัยของแผ่นให้ความร้อน, วงจรเปิด
ผลกระทบ ���›	 ความแตกต่างของค่าเป้าหมาย/ปัจจุบันของวงจรความปลอดภัยแบบปรับได้สำ�หรับ

การตรวจสอบอุณหภูมิต่ำ�สุด
สาเหตุ ›	 สวิตช์ทำ�ความร้อนถูกปิด

การแก้ไข ›	 หลังจากเปิดสวิตช์ให้เปลี่ยน SAFE TEMP เป็นค่าอ่ืนหากวิธีการดังกล่าวสามารถ
แก้ไขปัญหาได้สามารถรีเซ็ตค่าก่อนหน้าโดยการปิดสวิตช์อุปกรณ์และเปิดใหม่อีก
คร้ัง

Er14 - เซ็นเซอร์อุณหภูมิภายนอก, การลัดวงจร
ผลกระทบ ���›	 การลัดวงจรในปลั๊กเซ็นเซอร์อุณหภูมิ

›	 การลัดวงจรในสายไฟหรือเซ็นเซอร์อุณหภูมิ
สาเหตุ ›	 สวิตช์ทำ�ความร้อนถูกปิด

การแก้ไข ›	 ตรวจสอบปลั๊ก
›	 เปลี่ยนเซ็นเซอร์อุณหภูมิ

Er22 - ความบกพร่องระหว่างการทดสอบความปลอดภัยของแผ่นให้ความร้อน
ผลกระทบ ���›	 S_CHECK ไม่สามารถสร้าง H_S_TEMP

สาเหตุ ›	 สวิตช์ทำ�ความร้อนถูกปิด

การแก้ไข ›	 ปิดสวิตช์อุปกรณ์ปล่อยให้เคร่ืองเย็นและเปิดสวิตช์อีกคร้ัง

Er24 - อุณหภูมิของแผ่นให้ความร้อนสูงกว่าอุณหภูมิความปลอดภัยที่กำ�หนด
ผลกระทบ ���›	 อุณหภูมิที่ปลอดภัยถูกต้ังค่าต่ำ�กว่าอุณหภูมิปัจจุบันของแผ่นให้ความร้อน

›	 การตัดการเชื่อมต่อของเซ็นเซอร์ควบคุมอุณหภูมิของแผ่นให้ความร้อน
สาเหตุ ›	 สวิตช์ทำ�ความร้อนถูกปิด

การแก้ไข ›	 ปล่อยให้แผ่นให้ความร้อนเย็นลง
�›	 ตั้งค่าอุณหภูมิที่ปลอดภัยให้สูงขึ้น

Er25 - ส่วนประกอบของสวิตช์ทำ�ความร้อนตรวจพบการทำ�งานล้มเหลว
ผลกระทบ ���›	 สวิตต์วงจรควบคุมตัวทำ�ความร้อน (TRIAC) ลัดวงจร

›	 �รีเลย์ความปลอดภัยตัดวงจรการทำ�ความร้อน
›	 ตัวทำ�ความร้อนหรือสายไฟถูกตัดการเชื่อมต่อ
›	 �การตัดการเชื่อมต่อของเซ็นเซอร์อุณหภูมิที่ปลอดภัยของแผ่นให้ความร้อน

สาเหตุ ›	 สวิตช์ทำ�ความร้อนถูกปิด

การแก้ไข ›	 ปิดสวิตช์อุปกรณ์ปล่อยให้เคร่ืองเย็นและเปิดสวิตช์อีกคร้ัง

Er21 - ความบกพร่องระหว่างการทดสอบความปลอดภัยของแผ่นให้ความร้อน
ผลกระทบ ���›	 รีเลย์ความปลอดภัยไม่เปิด
สาเหตุ ›	 สวิตช์ทำ�ความร้อนถูกปิด

การแก้ไข ›	 ปิดสวิตช์อุปกรณ์ปล่อยให้เคร่ืองเย็นและเปิดสวิตช์อีกคร้ัง
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Er31 – ความบกพร่องในส่วนประกอบของสวิตช์ตัวทำ�ความร้อน
สาเหตุ ›	 สวิตช์ทำ�ความร้อนถูกปิด

การแก้ไข ›	 ติดต่อแผนกบริการลูกค้า

Er44 – อุณหภูมิที่ปลอดภัยของแผ่นให้ความร้อนสูงกว่าอุณหภูมิที่ปลอดภัยที่กำ�หนด
ผลกระทบ ���›	 SAFE TEMP H (แผ่นความร้อน) ได้รับการตั้งค่าไว้ต่ำ�กว่าอุณหภูมิที่ปลอดภัยของแผ่น

ให้ความร้อน
�›	 การตัดการเชื่อมต่อของเซ็นเซอร์อุณหภูมิที่ปลอดภัยของแผ่นให้ความร้อน

สาเหตุ ›	 สวิตช์ทำ�ความร้อนถูกปิด

การแก้ไข ›	 ปล่อยให้แผ่นให้ความร้อนเย็นลง
›	 �ตั้งค่า SAFE TEMP H (แผ่นความร้อน) ให้สูงขึ้น

Er46 – อณุหภมูทิีป่ลอดภยัของแผน่ > อณุหภมูขิองแผ่น (มากกวา่ 40K)
ผลกระทบ ���›	 การกระจายอุณหภูมิทั่วแผ่นนำ�ความร้อนไม่สม่ำ�เสมอกันเน่ืองจากมีการกระจาย

ความร้อนไม่คงที่
›	 �เซ็นเซอร์อุณหภูมิที่ปลอดภัยหรือการควบคุมอุณหภูมิบกพร่อง

สาเหตุ ›	 สวิตช์ทำ�ความร้อนถูกปิด

การแก้ไข ›	 �ปิดสวิตช์อุปกรณ์ปล่อยให้เคร่ืองเย็นและเปิดสวิตช์อีกคร้ัง
�›	 ตรวจสอบให้แน่ใจว่ามีการกระจายความร้อนอย่างสม่ำ�เสมอเมื่อวางบล็อกโลหะฯลฯ

บนพ้ืนผิวหน้าของแผ่นให้ความร้อน

›	 หากการดำ�เนินการตามท่ีอธิบายไว้ไม่สามารถแก้ไขขอ้บกพร่องหรือมีรหสัข้อผิดพลาดอ่ืนๆปรากฏขึน้ 
ใหป้ฏิบัตติามหน่ึงในขัน้ตอนตอ่ไปน้ี
-	 ตดิตอ่แผนกบริการ
-	 สง่อุปกรณ์เพ่ือรับการซอ่มแซมพร้อมคำ�อธิบายส้ันๆเกีย่วกบัความบกพร่อง

Er26 – อุณหภูมิของแผ่น > อุณหภูมิที่ปลอดภัยของแผ่น (มากกว่า 40K)

ผลกระทบ ���›	 การกระจายอุณหภูมิทั่วแผ่นนำ�ความร้อนไม่สม่ำ�เสมอกันเน่ืองจากมีการกระจาย
ความร้อนไม่คงที่

›	 เซ็นเซอร์อุณหภูมิที่ปลอดภัยหรือการควบคุมอุณหภูมิบกพร่อง
สาเหตุ ›	 สวิตช์ทำ�ความร้อนถูกปิด

การแก้ไข ›	 ปิดสวิตช์อุปกรณ์ปล่อยให้เคร่ืองเย็นและเปิดสวิตช์อีกคร้ัง
›	 ตรวจสอบให้แน่ใจว่ามีการกระจายความร้อนอย่างสม่ำ�เสมอเมื่อวางบล็อกโลหะฯลฯ

บนพ้ืนผิวหน้าของแผ่นให้ความร้อน
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ข้อมูลด้านเทคนิค

IKA Plate (RCT digital)

RCT 5 digitalRCT digital 
(650 W)

RCT digital 
(900 W)

RCT digital 
White

ข้อมูลร่วม

แรงดันไฟฟ้า 220 – 230 VAC ± 10 % 
115 VAC ± 10 % 
100 VAC ± 10 %

ความถี่ 50 / 60 Hz

กำ�ลังไฟฟ้า 650 W 900 W

การสำ�รองกำ�ลังไฟ 1.6 W

การทำ�ความร้อนเองของแผ่นทำ�ความร้อน
ด้วยการกวนสูงสุด (RT: 22 ° C / ระยะเวลา: 
1 ชม.)

+ 13 °C

การหมุนย้อนกลับอัตโนมัติ มี

โหมดการสลับ มี

การวัดค่าแนวโน้มของความหนืด มี

ตัวจับเวลา มี

อินเทอร์เฟส USB, RS 232

อุณหภูมิโดยรอบที่ยอมรับได้ +  5 ... +  40 °C

ความชื้นสัมพัทธ์ที่ยอมรับได้ 80 %

ระดับการป้องกันตามมาตรฐาน DIN EN 60529 IP 42

ประเภทการปกป้อง I

ระดับการปนเป้ือน 2

ประเภทของการแรงดันไฟฟ้าเกิน II

วัสดุของเพลต โลหะผสมอะลูมิเนียม  อะลูมิเนียมเคลือบเซรามิก

ขนาดของเพลต Ø 135 mm 137 x 137 mm

ขนาด (กว้าง x ลึก x สูง) 160 × 270 × 85 mm

น้ำ�หนัก 2.3 kg 2.5 kg 2.5 kg 2.6 kg

การทำ�งานที่ความสูงระดับภาคพ้ืนดิน สูงสุด 2000 เหนือระดับน้ำ�ทะเล

ฟังก์ชั่นกวน

จำ�นวนของตำ�แหน่งในการกวน 1

ปริมาณการคนสูงสุด (H2O) 20 l

ช่วงความเร็ว 0 / 50 ... 1500 rpm

การแสดงค่าความเร็วที่กำ�หนด LCD

การแสดงค่าความเร็วจริง LCD

การตั้งค่าความเร็ว ปุ่มหมุน / ปุ่มกด

ความถูกต้องในการตั้งค่าความเร็ว 10 rpm
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IKA Plate (RCT digital)

RCT 5 digitalRCT digital 
(650 W)

RCT digital 
(900 W)

RCT digital 
White

การเปล่ียนแปลงความเร็ว (ไม่มีโหลด แรง
ดันไฟฟ้าตามที่ระบุ ที่ 1500 รอบต่อนาที
อุณหภูมิโดยรอบ 25 °C)

± 2 %

ความยาวของแท่งกวน 30 ... 80 mm

ฟังก์ชั่นความร้อน

กำ�ลังเอาต์พุตการทำ�ความร้อน 600 W 850 W

ช่วงอุณหภูมิการทำ�ความร้อน (อุณหภูมิห้อง + การทำ�ความร้อนของอุปกรณ์) ...  310 °C

ช่วงการตั้งค่าอุณหภูมิ 0 ... 310 °C

การแสดงค่าอุณหภูมิที่กำ�หนด LCD

การแสดงค่าอุณหภูมิจริง LCD

การต้ังค่าอุณหภูมิ ปุ่มหมุน / ปุ่มกด

ความละเอียดของการตั้งค่าอุณหภูมิของ
แผ่นให้ความร้อน

1 K

ความละเอียดของการตั้งค่าอุณหภูมิ
สารละลาย

1 K

อัตราการทำ�ความร้อน (น้ำ� 1 ลิตรใน 
H 1500)

6.5 K / min 8.5 K / min

ความถูกต้องของการควบคุมอุณหภูมิของ
แผ่นให้ความร้อน (ที่ 100 °C)

± 5 K

วงจรความปลอดภัยแบบปรับได้ 50 °C ... 370 °C

เซนเซอร์อุณหภูมิภายนอก / เทอร์โมมิเตอร์

การเชื่อมต่อสำ�หรับเซนเซอร์อุณหภูมิ
ภายนอก / เทอร์โมมิเตอร์

ซีร่ีส์ PT 1000, ETS-D5, ETS-D6

ความถูกต้องของการควบคุมอุณหภูมิ (น้ำ� 
500 มล. ในแก้วบีกเกอร์ 600 มล., แท่งกวน 
40 มม., 600 รอบต่อนาที, 50 °C)

± 0.5 K (ท่ีมีเซนเซอร์อุณหภูมิ PT 1000)
± 0.5 K (ท่ีมีเทอร์โมมิเตอร์ ETS-D5)
± 0.2 K (ท่ีมีเทอร์โมมิเตอร ETS-D6)

การเบ่ียงเบนของเซนเซอร์อุณหภูมิ PT 1000
EN 60751 ประเภท A

≤ ± (0.15 + 0.002 × ITI)

เซ็นเซอร์ตรวจจับสารละลาย (Error 5) มี

›	 อาจมีการเปล่ียนแปลงทางเทคนิค
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การรับประกัน

›	 ตามเง่ือนไขการรับประกันของ IKA ระยะการรับประกันคือ 24 เดือน สำ�หรับการเรียกร้องภาย
ใต้การรับประกัน โปรด ติดต่อตัวแทนจำ�หน่ายในท้องถิ่นของคุณ นอกจากน้ี คุณยัง สามารถส่ง 
เคร่ืองไปยังโรงงานของเราได้โดยตรง พร้อมกับ แนบใบแจ้งส่งของและระบุสาเหตุของการเรียก 
ร้องการรับ ประกันได้คุณต้องเป็นผู้รับผิดชอบค่าใช้จ่ายในการจัดส่ง

›	 การรับประกันไม่ครอบคลุมถึงการสึกหรอของช้ินส่วนต่างๆและข้อบกพร่องท่ีเกิดจาการใช้งาน
อย่างไม่ถูกต้องการบำ�รุงรักษาที่ไม่เพียงพอหรือไม่ดำ�เนินการตามคำ�แนะนำ�ในคู่มือการใช้งาน
น้ี
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Technical specifications may be changed without prior notice. 

IKAworldwide IKAworldwide /// #lookattheblue @IKAworldwide

Discover and order the fascinating products of IKA online:
www.ika.com

JAPAN
IKA Japan K.K.
Phone: +81 6 6730 6781
eMail: info_japan@ika.ne.jp

VIETNAM
IKA Vietnam Company Limited
Phone: +84 28 38202142
eMail: sales.lab-vietnam@ika.com

INDIA
IKA India Private Limited
Phone: +91 80 26253 900
eMail: info@ika.in

UNITED KINGDOM
IKA England LTD.
Phone: +44 1865 986 162
eMail: sales.england@ika.com

MALAYSIA
IKA Works (Asia) Sdn Bhd
Phone: +60 3 6099-5666
eMail: sales.lab@ika.my

CHINA
IKA Works Guangzhou
Phone: +86 20 8222 6771
eMail: info@ika.cn

POLAND
IKA Poland Sp. z o.o.
Phone: +48 22 201 99 79
eMail: sales.poland@ika.com

USA
IKA Works, Inc.
Phone: +1 910 452-7059
eMail: usa@ika.net

KOREA
IKA Korea Ltd.
Phone: +82 2 2136 6800
eMail: sales-lab@ika.kr

BRAZIL
IKA Brasil
Phone: +55 19 3772 9600
eMail: sales@ika.net.br

IKA-Werke GmbH & Co. KG
Janke & Kunkel-Straße 10, 79219 Staufen, Germany
Phone: +49 7633 831-0, Fax: +49 7633 831-98
eMail: sales@ika.de


